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N° 1 DE MME GENOT ET CONSORTS

Art.10 (nouveau)

Dans le Titre II, ajouter un chapitre 4 contenant
un article 10 rédigé comme suit:

«Chapitre 4. – Modification de la loi du 1er août 1985
portant des mesures fiscales et autres en ce qui con-
cerne l’aide de l’État aux victimes d’actes intentionnels
de violence

Art.10. — A l’article 31, 5°  de la loi du 1er août 1985,
tel que modifiée par la loi programme du 27 décembre
2004, les mots «à leurs ayants droit tels qu’énumérés à
l’article 42, § 5» sont remplacés par les mots: «aux pa-
rents jusqu’au deuxième degré ou aux personnes qui
vivaient dans un rapport familial durable avec ces sau-
veteurs bénévoles».

Nr. 1 VAN MEVROUW GENOT c.s.

Art. 10 (nieuw)

In Titel II, een hoofdstuk 4 invoegen dat een arti-
kel 10 omvat, luidende:

«Hoofdstuk 4.–  Wijziging van de wet van 1 augustus
1985 houdende fiscale en andere bepalingen, wat be-
treft de hulp van de Staat aan de slachtoffers van op-
zettelijke gewelddaden

Art. 10. — In  artikel 31, 5°, van de wet van 1 augus-
tus 1985, ingevoegd bij de programmawet van 27 de-
cember 2004, worden  de woorden «hun rechthebben-
den, zoals opgesomd in artikel 42, § 5» vervangen door
de woorden «hun verwanten tot en met de tweede graad
of personen die in duurzaam gezinsverband met hen
samenleefden».

AMENDEMENT

ingediend in de commissie Justitie

AMENDEMENT

déposé en commission de Justice
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VERANTWOORDING

De programmawet van 27 december 2004 heeft de wet
van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere bepalingen
gewijzigd zodat occasionele redders en hun rechthebbenden
financiële hulp kunnen krijgen, net als de slachtoffers van op-
zettelijke gewelddaden.

Het huidige artikel 31, 5°, van de wet van 1 augustus 1985
bepaalt dat in geval van overlijden van de occasionele redder
de Commissie financiële hulp kan toekennen aan hun recht-
hebbenden, zoals die zijn opgesomd in artikel 42, § 5.

Als ze verwijzen naar artikel 42, § 5, moeten de vader en
moeder, de broers en de zussen en elke natuurlijke persoon
die aantoont dat hij de opvoeding en het onderhoud van het
slachtoffer verzekerd heeft gedurende minstens vijf jaar vóór
het slachtoffer meerderjarig was, bewijzen dat zij rechtstreeks
voordeel trokken van de bezoldigingen van het slachtoffer.

Deze wetswijziging strekt ertoe de rechthebbenden de
mogelijkheid te bieden financiële hulp te krijgen zonder dat ze
hoeven te bewijzen dat zij rechtstreeks voordeel trokken van
de bezoldigingen van het slachtoffer.

De rechthebbenden van een occasionele redder zullen op
dezelfde manier worden behandeld als de naasten van slacht-
offers van opzettelijke gewelddaden.

Het vigerende artikel 31, 5°, van de wet van 1 augustus
1985 bepaalt dat de Commissie financiële hulp kan toeken-
nen aan «hen die vrijwillig hulp bieden aan slachtoffers, niet in
het kader van de uitoefening van een beroepsactiviteit in ver-
band met de veiligheid en niet in het kader van een deelname
aan eender welke gestructureerde vereniging teneinde hulp
en bijstand te verlenen aan derden, en die «occasionele red-
ders» genoemd worden of, in geval van overlijden, hun recht-
hebbenden, zoals opgesomd in artikel 42, § 5.

Overeenkomstig artikel 42, § 5, worden beschouwd als de
rechthebbenden van het slachtoffer:

«1° de echtgenoot als het slachtoffer gehuwd was en niet
gescheiden was van tafel en bed;

2° de persoon met wie het slachtoffer samenwoonde in de
zin van de artikelen 1475 tot 1479 van het Burgerlijk Wetboek;

2°bis de persoon met wie het slachtoffer sinds een jaar
samenwoonde. Wordt geacht aan die voorwaarde te voldoen
de niet-verwante persoon die op het tijdstip van het overlijden
op een permanente en affectieve wijze sedert ten minste een
jaar met het slachtoffer samenwoonde. Deze samenwoning
wordt bewezen door de inschrijving in het bevolkingsregister
of het vreemdelingenregister;

3° als het slachtoffer vrijgezel, weduwnaar, gescheiden of
gescheiden van tafel en bed was, de hierna in volgorde van
voorrang van de categorieën opgesomde personen:

  a) 1ste categorie: de kinderen van het slachtoffer en hun
afstammelingen, die ten laste van het slachtoffer waren;

  b) 2de categorie: zijn vader en moeder;
  c) 3de categorie: zijn broers en zussen;

JUSTIFICATION

La loi programme du 27 décembre 2004 a modifié la loi du
1er août 1985 portant des mesures sociales et autres pour
permettre aux sauveteurs occasionnels et leurs ayants droit
d’obtenir une aide financière au même titre que les victimes
d’actes intentionnels de violence.

L’actuel article 31, 5° de la loi du 1er août 1985 dispose
qu’en cas de décès du sauveteur occasionnel, la Commission
peut octroyer une aide financière à leurs ayants droit tels
qu’énumérés à l’article 42, § 5.

En ce référent à l’article 42, § 5, les père et mère, les frères
et sœurs et toute personne physique qui justifie avoir assuré
l’éducation et l’entretien de la victime pendant cinq ans au
moins avant sa majorité, sont tenus d’apporter la preuve qu’ils
bénéficiaient directement des rémunérations de la victime. Sont
présumés remplir cette condition, ceux qui habitaient avec la
victime ou chez qui la victime avait son foyer.

La présente modification de la loi vise à permettre aux
ayants droit de bénéficier d’une aide financière sans devoir
apporter la preuve qu’ils bénéficiaient directement des rému-
nérations de la victime.

Les ayants droit du sauveteur occasionnel seront traités
de la même manière que les proches de victime d’actes inten-
tionnels de violence.

L’actuel article 31, 5° de la loi du 1er août 1985 dispose que
la Commission peut octroyer une aide financière: à ceux qui
portent volontairement secours à des victimes en dehors de
l’exercice d’une activité professionnelle liée au domaine de la
sécurité et en dehors de toute participation à une association
quelconque structurée en vue de porter assistance et secours
à des tiers, et qui sont dénommés «sauveteurs occasionnels
«, ou, en cas de décès, à leurs ayants droit tels qu’énumérés
à l’article 42, § 5.

L’article 42, § 5, définit les ayants droit de la victime comme
étant:

1° le conjoint, si la victime était mariée et non séparée de
corps;

2° la personne qui cohabitait avec la victime au sens des
articles 1475 à 1479 du Code civil;

2°bis la personne qui cohabitait avec la victime depuis un
an. Est présumée remplir cette condition, la personne non
apparentée qui vivait de façon permanente et affective avec
la victime depuis au moins un an au moment du décès. Cette
cohabitation est prouvée par l’inscription au registre de la po-
pulation ou au registre des étrangers;

3° si la victime était célibataire, veuve, divorcée ou sépa-
rée de corps, les personnes énumérées ci-après par ordre
prioritaire des catégories:

  a) 1re catégorie: les enfants de la victime et leurs descen-
dants, qui étaient à charge de celle-ci;

  b) 2e catégorie: ses père et mère;
  c) 3e catégorie: ses frères et soeurs;
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  d) 4de categorie: elke natuurlijke persoon die aantoont dat
hij de opvoeding en het onderhoud van het slachtoffer verze-
kerd heeft gedurende minstens vijf jaar vóór het slachtoffer
meerderjarig was.

Als er slechts één rechthebbende is, krijgt deze de volle-
dige vergoeding.

Wanneer er meerdere rechthebbenden van dezelfde cate-
gorie zijn, wordt de vergoeding in gelijke delen aan elk van
hen toegekend.

De rechthebbenden, bedoeld in het eerste lid, 3°, b) tot d),
moeten het bewijs leveren dat zij rechtstreeks voordeel trok-
ken van de bezoldigingen van het slachtoffer. Van de perso-
nen die met het slachtoffer woonden of bij wie het slachtoffer
zijn thuis had, wordt aangenomen dat zij deze voorwaarde
vervullen.»

Om ervoor te zorgen dat dat bewijs niet langer moet wor-
den geleverd, zal op de betrokkenen een regeling worden toe-
gepast die is geënt op die welke geldt voor de nabestaanden
van slachtoffers die overleden zijn als gevolg van een opzet-
telijke gewelddaad.

d) 4e categorie: toute personne physique qui justifie avoir
assuré l’éducation et l’entretien de la victime pendant cinq ans
au moins avant sa majorité.

S’il n’existe qu’un seul ayant droit, celui-ci bénéficie de la
totalité de l’indemnité.

Lorsqu’existent plusieurs ayants droit de la même catégo-
rie, l’indemnité est attribuée par parts égales à chacun d’eux.

Les ayants droit visés à l’alinéa 1er, 3°, b) à d), sont tenus
d’apporter la preuve qu’ils bénéficiaient directement des ré-
munérations de la victime. Sont présumés remplir cette con-
dition, ceux qui habitaient avec la victime ou chez qui la vic-
time avait son foyer.

Désormais, afin de ne plus les obliger à apporter cette
preuve, une règle similaire à celles employées pour les pro-
ches d’une victime décédée des suites d’un acte intentionnel
de violence, leur sera appliquée.

Zoé GENOT(ECOLO)
Thierry GIET (PS)
Philippe MONFILS (MR)
Tony VAN PARYS (CD&V)
Walter MULS (sp.a-spirit)

 Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


